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Kleintierhaus

N Kleindierhuis
Met twee ingangen
Voor konijnen en kleine knaagdieren 

• om in de ren te plaatsen
• diervriendelijke huisvesting door 

twee in/uitgangen
• daken kunnen aan de bovenkant 

open  
• met afsluitbare deurkleppen
• poten beschermen tegen op-
 trekkend vocht alsook kou en 

zorgen voor een goede ventilatie 
onder het verblijf

•  FSC-gecertificeerd hout afkomstig 
uit verantwoorde bron

• eenvoudige montage
• van gebeitst vurenhout, weerbestendig 
• met bitumen dak

Niet geschikt als permanent verblijf 
voor dieren. 

S Smådjurshus
Med två ingångar
För kaniner och små gnagare

• för användning i inhägnad     
• djurvänlig miljö tack vare två in- 
 och utgångar
• tak kan öppnas uppifrån   
• med låsbara dörrluckor     
• ben som skyddar mot fukt och 
 kyla från marken och ger bra luft-
 cirkulation under huset 
•  FSC-certifierat trä från 

ansvarsfulla källor
• enkel montering
• laserad furu, väderbeständig  
• takpapp med mineralfiberstomme

Ej lämplig som permanent boende 
vid djurhållning.

d Gnaverhjem
Med to indgange
Til kaniner og små gnavere

• for placering i løbegård
• dyrvenlig pga. to ind-/udgange 
• tagene kan åbnes fra oven
• med lukbare låger 
• ben der beskytter mod fugt og 
 kulde fra jorden og giver god 
 ventilation under buret
•  FSC certificeret træ fra 

ansvarsbevidste kilder
• nem samling
• lavet af laseret fyrretræ, vandtæt
• tag med tagpap med mineraloverflade

Ikke egnet til permanent ophold.

e Casita Pequeños 
     Mamíferos
Con dos entradas
Para conejos y otros pequeños 
roedores

• para poner en un recinto
• crea un ambiente adecuado para 
 los animales gracias a sus dos 

entradas/salidas
• techo abatible
• con trampilla con cierre
• las patas protegen de los pisos 
 fríos y húmedos y proporcionan 

buena circulación de aire debajo 
 de la conejera
•  madera con certificación FSC de 

recursos responsables
• fácil montaje
• madera de pino barnizada, 
 adecuado para exterior
• techo impermeable con cubierta 

asfáltica mineral

No apto para guardar mascotas de 
forma permanente.

P Casinhas
Com duas entradas 
Para coelhos e pequenos roedores

• para colocar num recinto     
• cria um ambiente amigo dos animais 

graças às duas entradas/saídas
• telhados abrem por cima   
• portas com fechos     
• pés protegem dos chãos frios e 
 húmidos e proporcionam uma boa 

circulação de ar debaixo da casa 
•  madeira certificada FSC de origens 

responsáveis
• fácil de montar
• pinho tratado, à prova de intempéries    
• telhado com cobertura impermeável, 
 à base de tela asfáltica

Não indicado como abrigo permanente 
de animais.

p Domek dla małych 
    zwierząt
Z dwóm wejściom
Dla królików i małych gryzoni

• Do umieszczenia w wybiegu
• Przyjazny dla zwierząt, dzięki dwóm 

wejściom/wyjściom
• Z otwieranym dachem 
• Z zamykanymi drzwiczkami
• Nogi chronią przed wilgocią, izolują 
 od ziemi i zapewniają dobrą 
 cyrkulację powietrza 
•  drewno z certyfikatem FSC z 

odpowiedzialnych źródeł
• Łatwy montaż 
• Z lakierowanego drewna sosnowego, 

odporna na warunki atmosferyczne   
• Dach pokryty filcem z wełny mineralnej

Nie nadaje się na stałe lokum dla zwierząt.      

C Domek pro malá 
    zvířata
S dvěma vchodu
Pro králíky a malé hlodavce

• pro umístění do ohrady
• přátelské ke zvířatům díky dvěma 

vchodům
• střechy lze otevřít shora
• s uzamykatelnými klapkami dveří
• nohy chrání před vlhkostí a chladem 
 od země a zajišťují dobrou cirkulaci 

vzduchu 
•  FSC certifikované dřevo z 

odpovědných zdrojů
• snadné sestavení
• vyrobeno z glazované borovice, 
 odolné proti povětrnostním vlivům
• střecha s lepenkou s minerálním 

povrchem

Není vhodné pro trvalé držení zvířat.

R Домик для мелких 
    животных
С двумя входами
Для кроликов и мелких грызунов

• для установки под открытым небом
• корпус с двумя входами или выходами
• крыши открываются сверху
• с запираемыми дверными заслонками
• ножки защищают от влаги и холода 
 от земли и обеспечивают хорошую 

циркуляцию воздуха в нижней секции
•  FSC-сертифицированная древесина 

от надёжных производителей 
• простая сборка
• крашеная сосна, устойчива к 

атмосферным воздействиям
• крыша покрыта минеральной 

крошкой

Не подходит для постоянного 
содержания домашних животных.

D Kleintierhaus
Mit zwei Eingängen
Für Kaninchen und Kleinnager

• zum Aufstellen im Freilaufgehege
• tiergerechte Haltung durch zwei Ein- 

bzw. Ausgänge
• Dächer von oben zu öffnen 
• mit verschließbaren Türklappen
• Beine schützen vor Bodenfeuchte 
 sowie -kälte und sorgen für eine gute 

Luftzirkulation unterhalb des Hauses
•  FSC zertifiziertes Holz aus verantwor-

tungsvollen Quellen
• einfache Montage
• aus lasiertem Kiefernholz, wetterfest
• Dach mit besandeter Dachpappe

Nicht für dauerhafte Haltung der Tiere 
geeignet.

E Small Animal Home
With two entrances
For rabbits and small rodents

• for placing in an enclosure     
• animal-friendly keeping due to two 
 entrances/exits 
• roofs can be opened from above   
• with lockable door flaps     
• legs protect against damp and cold 
 from the ground and provide good 
 air circulation below the hutch 
•  FSC certified wood from responsible
 sources
• easy assembling
• made of glazed pine, weatherproof   
• roof with mineral surface roofing felt

Not suitable for the permanent keeping 
of pets.

F Habitat petits    
   animaux 

Avec deux entrées
Pour lapins et petits rongeurs

• pour installer dans un enclose
• pratique pour l’animal grâce aux 

deux entrées/sorties
• les toits s’ouvrent par dessus    
• avec trappes verrouillables
• les pieds protègent le sol de 
 l’humidité et du froid et apportent 

une bonne circulation d’air sous 
 le refuge.
•  bois certifié FSC provenant de 

sources responsables
• facile à assembler
• en pin lasuré, résistant aux 

intempéries 
• toit en couverture minérale

Ne convient pas comme habitat 
permanent pour l’animal.

I Casetta per piccoli 
     animali
Con 2 entrate
Per conigli e piccoli roditori

• da posizionare all’interno di un recinto
• con 2 entrate per creare un ambiente 

animal-friendly
• le sezioni del tetto si aprono dall’alto
• le porte si chiudono
• con piedini per proteggere dall’umi-

dità e dal freddo del suolo e per 
permettere un buon ricircolo d’aria

•  legno certificato FSC da fonti 
responsabili

• facile da montare
• in pino verniciato, resistente alle 

intemperie
• tetto rivestito in carta catramata 

per coperture

info smaltimento: www.trixieitalia.it
Casetta non adatta a uso permanente.70 × 43 × 45 cm

71746 Made in China

TRIXIE Heimtierbedarf
Industriestr. 32 · 24963 Tarp
GERMANY · www.trixie.de

TRIXIE UK Pet Products Ltd. 
Unit 7, Deer Park Road, Moulton Park, 
Northampton NN3 6RZ


